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JAUCKYPC KYJIbTYPHO-III3HABAJIBHOI'O TYPU3MY:
CEMAHTHUKO-KOTHITUBHUI BUMIP

B mepiox mporecy rioGanmizaiiii KyJbTypHO-II3HABAIBHUN Typu3M HaOyBae
0COOJIMBOTO 3HAYECHHSI Ta MPOSIBISIETHCSA Y BCIX cepax AisTbHOCTI CyCHIbCTBA,
30KpeMa KyJbTYypHIHA, EKOHOMIYHINM Ta collalbHii. BiH Hajgae MOXIMBICTh
MO3HAWOMUTHUCSA 3 TBOPIHHSAMH 1HILIOI KYJbTYpH, €MOXH, Mi3HATU OJMOKYE 1HIII
3BUYAl, TPAAUIIll, HOPMU NOBEAIHKH, 3aHYPUTHUCS Y CBIT HOBOI'O Ta HE3BIAAHOTO.

Jluckypc  KyJbTYpHO-MI3HABAJIBHOTO  TYPU3MY  BBaXKAETHCSA  MMyOIIYHUM
JUCKYPCOM TIJI00ANIBHOTO XapakTepy, OCKUIbKM MUIBMOHU JIOACH 3allydeHl [0
HBOTO Ta OEpyTh aKTHMBHY ydacTb y Horo ¢opmysanHi. TypucTHUHUII TUCKypC
Ma€e MDKIUCIUIUTIHAPHUM XapakTep Ta MOXKE peani3oByBaTHCA Ha (POHI 1HIIMX
TUIIB AUCKYPCY, 30KpeEMa PEKIaMHOTO.

Bce Oub1101 akTyaabHOCTI HaOyBa€ pPO3TJIS] PEKIAMHOTO JUCKYPCY Y CBITIII
KOTHITUBHOT mapamurmu [1; 3; 4; 6], nmaHuili TUN JAUCKYPCY BBaXKa€ThCS
KOTHITUBHUM  IIPOLECOM, SKHHM TMOB'I3aHMNA 31 CTBOPEHHSM  TEKCTY.
Pi3HOMaHITHICT, PEKIAMHOTO JTUCKYPCY 3YMOBJEHa HOro (yHKI[IOHAILHUM
HAaBAHTAXKEHHAM.  BiAmoBiiHO 10  MOro  KOMYHIKaTUBHO-TIPAarMaTU4YHOI
CHPSIMOBAHOCTI BiOyBaeTbcad Mpolec A000py BepOATbHUX Ta HEBEpOAIbHUX
€JIEMEHTIB Ta Coci0 iX BUPAKEHHS.

MeToro cTaTTl € aHaii3 0COOIMBOCTEM CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHOI OpraHizarlii
aHTJIOMOBHOTO PEKJIAMHOTO TUCKYpPCY KYJIbTYPHO-II3HABAIBHOTO Typusmy. s
MPOBEJICHHS JAHOTO aHali3y OyJio BUKOpUCTAHO (peiMOBY IHTEpHpETAIlito, sKa
AKTUBYETHCA Y CBIIOMOCTI JIFOJIMHH IT1J1 YaC CIPUIHATTS Ta IHTEpIpeTaIlii TEKCTY.
Cepen pi3HMX HUIAXIB Tojaadl BepOaizoBaHoi iH(opMarlii (peiiMm BBaKaeThCA
HaWOLIBII CTepEeOTUITHUM [1].

MartepiaioM JOCHIDKEHHS  CIYyTyBalud PEKJIAMHI TEKCTH TYPUCTHUYHUX
kommaniii: «Traveller», «Hurlingham Travel Services Limited» Ta pexiamni
TEKCTH TYPUCTUYHOTO CHpsIMyBaHHS 3 TnyOminuctuyHoro BuaanHs «The
Guardian» ¥ 6putanceKoro xypHany «Britainy.

Buknan ocHoBHOro matepiany. Brmepiie TepMid «dppeitm» Oysi0 BUKOPUCTAHO
M. MiHCbKUM, SIKMW BBaXaB, IO 1€ CTPYKTYpa JaHUX, sIka BUKOPUCTOBYETHCS
JUISl YSIBJICHHS cTepeoTurnHoi cutyaiii. 3rigHo 3 O. CeniBaHOBOW, gpeitm — 11e
CTPYKTypa IpeICTaBJICHHS 3HaHb, y sKiM BiOMBa€eThCs 1HPOpMalid, 1o HadyTa
JIIOIMHOIO Y TPOLIECi 3100YTTS T0CBIAY.



BapTto 3a3HaunTy, mo Mixk ppeiiMoM Ta KOHIENTOM ICHY€ HEPO3PUBHUN 3B'SI30K,
OCKUJIBKH 32 JOMOMOTroi0 (peiiMy MOKHa YITKO YSBUTH Ta 3PO3YMITH KOHLIEIIT.
Cam ¢peiim cKIIalaeThCs 3 JBOX PIBHONMPABHMX YACTUH: TOHATTEBOI Ta
nepuentuBHoi. [lepia MICTUTH y3arajbHEHE MPEACTABICHHS KOMIIOHEHTIB Y
JIOJICBKIM CBIIOMOCTi, a IHINA TIOB’s3aHAa KOHKPETHO 13 CHUTYyaIli€lo, sKa
cripuiiMaeThes [S].

IcHye HM3Ka pPiI3HUX BapiaHTIB (PPEUMOBOTO MOCITIOBAHHS, NMPOTE HANOUIBII
MOMMPEHOI0 € Kiacudikamis «b6a3ucHux ¢peimiBy, 3ampormoHoBanHa C.
XKabotuHChKOIO0. BueHa BHOKpeMiIOe Taki TUNMHA (QPEUMIB: MPEIMETHO-
IIEHTPUYHI, AaKIiOHAJIbHI, ITOCECHBHI, TAKCOHOMIUHI Ta KOMIIApaTUBHI, SKI
KOHKPETHU3YIOThCSl 3HAYCHHSIM MOBHHX OJWHHIIG [2].

PexnaMHuii AMCKYpC KyJIbTypHO-MI3HABAJIBHOTO TYypU3MY Ma€ CHEHU(pIUHY
OpraHizamiro Ta MICTUTh Ti CEMaHTHYHI CKIAQTHUKH, SKI  BiIIrparoTh
HAWBAXKJIMBIIIY POJIb Y TMPEJICTABICHI MEBHOTO PEKIAMHOTO MPOAYKTY. Y
IPOAHAI30BAHUX PEKJIAMHHUX TEKCTaxX MPOCTEKYETHCS CHUIbHA KOHIENTYyallbHa
CUTYyaIlis «TYPUCTMYHA KOMIIAHIS pEeKJIIaMy€ TMOJOpPOX KYJIbTypHOIO-
Mi3HABAJIBHOTO cCHpsAMYBaHHs». OCKUIBKM JaHa CHUTYyalliss MICTUTh OaraTto
KOMITOHEHTIB  PI3HOTO  CIpSIMyBaHHSA, TO JUIsl 3JIHCHEHHS CEMaHTUKO-
KOTHITUBHOTO aHaii3y OyJl0 BHKOPHUCTAHO MPEIMETHO-aKI[IOHAJIbHE (PperiMoBe
MO/ICJTIOBAHHS.

TakuM 4YMHOM, CEMaHTHYHA CTPYKTypa PEKIaMHOTO JHUCKYpPCy KYJIbTYpHO-
M13HaBaJbHOIO TYPU3MY MICTUTh HACTYIIHI IapaMeTPH:

I. Byson — ydyacHuku:

1. Ilpomaiinepu ceppicy. lleit dpeitm pemnpesentyerbcs cimotom XTOCh::
MPOIYIICHT, KWW BHUCTYIA€ y POJi areHca 1 TPEICTaBISE€ThCS HACTYITHUMU
Ha3BaMHU:

1) Ha3B arenmii: ‘“Dartmoor”, “Brookland Travel”, “Railtrain Tours”,
“DHTour” etc.

2) TmpaliBHHKIB areHiii: tour operator, tour guide, personal English-speaking
driver, staff, travel consultants, advisor etc.

3) omocepenkoBaHux oci0 1 opranizaimiii: custom, “Howletts”(The aspinall wild
animal park), Northampton Museum and Art Gallery etc.

4) 3a TOMOMOT0I0 0COOOBOT0 a00 MPUCBIMHOTO 3aMEHHUKIB We Ta US.

2. Cnoxuaui (XTOCb2: peuumi€enT) — JaHui CIOT peali3y€eThCs IMILTILUTHO
a00 depe3 TMpsMe 3BEPHEHHS [0 CIOXHBada TYPUCTHYHOTO OO0 €KTYy 3a
JIOTIOMOTOF0 BUKOPHCTaHHs 0ocoOoBoro 3aiimenHuka you: You (XTOCb2) are
invited to do a tapas tour and get to know the traditional tapas bars where the
locals go [9; 10].

3. XapakTepucTuka mpoBaiigepa. Jlanuii ¢peiiMm npeacTaBlIeHUl CIOTOM
TAKU1 Ta BIIOOpaKa€eTbCs 3a  JIOMIOMOTOK  SIKICHUX  INPUKMETHHKIB:
professional (mpodecionansuuii), friendly (apyxenroOHmit), experienced
(mocBimuenwuit), personal (ocobuctuit), knowledgeable (mo0Ope 006i3HaHMIA),
courteous (BBIWIMBHUM) etc. 3 METOI BCTAaHOBJIEHHS aTMochepu AOoBipu U
HAJIHHOCTI MK TYPUCTUYHOIO KOMITAHI€I0, 1i MPEJCTAaBHUKAMU Ta CTIOKHMBaueM
BUKOPUCTOBYIOTHCSI TPUKMETHUKHU JAHOTO THITY.



II. Byzon — mis:

JI1st oTpyMaHHS KyJIbTYPHO-MAapKOBaHUX 3HAHb, K1 € OCOOJIUBICTh KYJIbTYPHO-
Mi3HABAJIBHOTO TYPU3MY, BHKOPHCTOBYIOTHCSI CTpaTerii, sIKi peai3yeThCsl SK
JisSIMU 31 CTOPOHM TpoBaiiniepiB cepsicy ([JI€1) Ta 1 31 cTOpoHM cHoOXHBaya
(JI€2).

Cnor [I€:1 npencraBneHudd B peKIaMHUX TeKcTax jiecioBamu  help
(mommomaratu), do (pobutu), make (pobOutm), try (Hamaratucs), Iinspire
(magmxatu), improve (BIOCKOHAMIOBATH), support (miarpumysatu), look forward
(dexkatm 3 HETepmiHHIM), Wwelcome (JackaBo 3ampoinryBaTH), provide
(3abesmeuyBatu), offer (mpomonyBatH), siki moB’s3aHi 31 cimotom XTOCh:i:
OPOAYLEHT Ta TMO3HAYalOTh [ii CHOPSMOBAHI TYpPUCTUYHOIO KOMIIAHIEID Ha
3aJI0BOJICHHS IOTPEO CIIOXKMBAYa.

Cnor JIE, pPENpEe3eHTOBaHUN Yy TYPUCTHYHIA pekiami KyJIbTypHO-
M13HABAJILHOTO CIPSIMYBaHHS HACTYIMHUMH JiecioBaMmu: discover (BiIKpPUBATH),
explore (mocmimkyBaTtu), experience (Ji3HaBaTucs), visit (BiABIAYyBaTH), €njoy
(maconmomxyBatucs), walk (mporymroBatucs), call (a3BonuTH), make (poOuTn),
get to know (mizHaBatucsi), come (mpuixaru), travel (momopoxyBaTH), see
(6auntn) y BigHomieHHI J0 ciaoty XTOCb,: peuumieHT, MO BHUpPAXKAIOThH
MO>KJIMBOCTI CIIO’KMBAYa IM119ac Ta Micsl MPUA0AHHSI TYPUCTUUYHOI TOCITYTH.

II1. By3oa — 00’€eKT:

1. Mera (ILIOChb::) nosnsirae B OTpUMaHi TOCBIy, IPUEMHHUX €MOLIli, BpPaXKEHb
(to get unforgettable emotions, to experience the best city, to have a wonderful
holiday) [8; 11].

2. OO0’ekT mpomno3uuli y TYpPUCTHYHHUX PEKJIAMHUX TEKCTax KyJIbTYpPHO-
MI3HaBaJbHOrO crHpsiMyBaHHs mnpencraBieHuid cimotom H[OCb2: 00’ekT Ta
penpe3eHTy€eTbCcsl TaKUMHU IMeHHHKaMu sk holiday (cBsito, BiamycTka), cruise
(xpyi3), trip (momopox), conditions (ymoBH), vacations (BIAIyCTKH), museum
(my3eit), castle (3amok), architecture (apxitekTypa) etc., 110 Ha3WBAIOTh MICIIH,
nam’sITKH, BUJIA TTOJ0OPOKEH, K1 MPOMOHYIOTHCS TYPUCTUYHOIO KOMIIAHIETO.

3.  XapaKkTepuCTHKAa 06 €KTy Hporo3uuii BizoGpaxaeTbest y cioti TAKHIM2
HIOCb2: 00’ekT. Y pekiiaMHHX TEKCTax KYJIbTYypHO-TII3HABAIBHOTO TypU3MY,
00’€KT MPOMO3UIli TMOJAETHCA Yy TMOEAHAHHI 3 HOTO XapaKTEPUCTUKOIO, sKa
Ipe/iCTaBlieHa MPUKMETHUKAMHU, K1 BHPaXKaloTh 03HAKY JAaHOTO 00’€KTy: quaint
(TAKMI2) villages (IIIOCh2) (He3Buuaiini cena), historic (TAKHMI2) homes
(IIIOCh2) (icropmuni Gymmukm), charming (TAKWH2) cottages (IIIOChz2)
(aapiBHi KoTemki), beautiful (TAKHMI2) parkland (IIIOCh2) (npexpacHi mapkn),
unforgettable (TAKHUI2) cruise (IIOCh2) (He3abytHiii kpyi3) etc [10; 11; 14].
XapakTeprucTUKa HaTa€EThCcsl 00’ €KTY MPOTMO3HUIli 3 METOI 3aXOIUICHHS yBaru
CIIO’KMBaya Ta HAroJIOIIEHH1 Ha 0COOIMBOCTI JJAHOT MTPOMO3HIIii.

4. 3acobu mepecyBanns mig dac nmoaopoxi (LLIOCha: 3aci6) Jlanwmit ¢peitm
MepPEeIAcThCsl 3a JOTIOMOTOK) BHUKOPHCTAHHS IMEHHHKIB, $IKI Ha3WBalOTh BHIU
TpaHCcHopTy. BiAMOBIAHO 0 TUITY TOIOPOXKi BUIU TPAHCTIOPTY MOAUISIOTHCS Ha:

() HazemMHuW TpaHcropT (train (motaAr), limousine (JiMy3WH), car
(mammHa), bus (aBTOOYC), taxi (Takci), bicycle (Benocuren));
@ Boanwmii Tpancnopt (ship (kopadens), yacht (sixta), boat (doBen));



@ noBiTpsiHKA TpaHcnopT (plane (nmitak), liner (;maitaep), jet (peakTUBHUM
nitak), helicopter (remikonTep)).

Y Ounpmiocti BUMAAkiB y pekinaMHux Tekcrax cinoT IJOChs: 3aci6
TpeICTaBIeHH Y oeaHaHHi 3i ciotoM TAKHWI3, pa3om BOHH YTBOPIOIOTE BY3071
TAKWI3 IIJOChs: 3aci6. JlaHuii By30J MiCTUTh XapaKTEPUCTHKY TIEBHOTO BUIY
TpaHCIIOPTY: a private plane (mpuBaTtHMi niTak), a luxury vehicle (po3kimHU
aBTOMOO17K), the elegant train (emeranTHuii mnotsr), a comfortable bus
(xomdopTHHiT aBTOOYC) [8; 9]. BUKOpHCTaHHA MPUKMETHUKIB BKa3ye Ha Te, IO
TYpPUCTHYHA KOMIIaHIs HaMara€ThCs CTBOPUTH XOPOIII YMOBHU JIJISl CIIOKHBada,
THM CaMHM CIIOHYKAIO4H WOTO 70 3MIMCHEHHS TYPUCTUYIHOT MOKYITKH.

IV. JlokatuBHO-TEMIIOpAIBHUI BY30J1:

l. Micre. Jlis  TpenacTaBieHHA MICH Ta HOT0 XapaKTEPUCTHK
BUKOpHCTOBYeThCs By3onm TAKHMs TYT. O6pas micus (TAKUIs) cTBoproeThes
3a JIOTIOMOTOI0 MO3UTUBHO MApPKOBAaHUX MPUKMETHHKIB, SIKI OMUCYIOTH PO3MIp
(large (Benmukmii), small (ManeHpkwii)), KyiabTypHy minHicts (legendary
(nmerengapuuii), historical (icropuunuit), ancient (cTapo/JiaBHiif)) Ta_MOMYJISIPHICTD
(the most famous (naiiBimomimmii)). Micue, okaiisi, mpeacrapieHa ciotom TYT
XapaKTEPU3y€e€ThCSI BUKOPUCTAHHIM KOHKPETHUX 3arajlbHUX IMEHHUKIB Ta 1HKOJIU
BJIAaCHUX: resor (KypopT), restaurant (pectopan), coastline (y36epexoks), hotel
(rotenn), places of Avignon (mamauu ABiHiibOHa), Avenue George V (aBeHIo
Jlxopmxka V), castle (3amoxk) [8; 9; 12].

2. Tpusanicte aii (CTIJIBKUW) BigOuBae 3HaHHS NPO T€ SIK JAOBrO CIOXKHBAY
OyJe HacoOJIOJKYBAaTHCS OTPHMaHOI mpomnosuimiero (6-day trip (6-menna
nojiopox), 3 unforgettable days (3 ne3adythi aHi), a luxury weekend (po3kimHi
BuxiaHi), 3 nights (3 Houi), a 3-hour private walking in tour (3-roguHHa npuBaTHa
MpOTYJsiHKA)) Ta  €MOLISIMH, Kl  3aJUIIaThCid  MICJHS  BIABIAYBaHHS
3aMpONOHOBAHUX TYPUCTUYHOIO areHIler 00’ €KTiB KyabTypu (an experience that
will live with you forever (mocBinm, sKuii 3aaMIINTBCSA 3 BaMU HaszaBxau), the
adventure you keep the memory (mpuronma, sky BU 30epekeTe B mam’sTi), a
memorable day out for everyone (BUXiAHHI JIeHb, 110 3alaM ATAEThCA BCIM)) [8;
9; 11]. Cnor CTUIBKUN y pexiiaMHHX TEKCTaX KyJIbTypHO-TII3HABAIHHOTO
Typu3My TpEACTaBICHUN TaKMMU YaCTUHAMU MOBU  SIK  UYHCJIBHUKH,
MPUKMETHUKH, IMCHHUKU Ta TIPUCIIIBHUKHU.

TakuMm 4YMHOM, CEMaHTHYHA CTPYKTypa peKJIaMH KYyJbTYPHO-ITI3HABATHLHOTO
TypU3My MICTUTh BCl BaXKJIMBI KOMIIOHEHTH, SIKI CIIPSIMOBAaHI Ha 3a0XOYEHHS
CHOKMBAa4Ya CKOPUCTATUCS TMOCIYrol Ti€l YM 1HIIOI TYpPUCTHYHOI areHuii Ta
BinoOpaxkeHa y mosumiitniii Momeni [TAKUM1 XTOCh:1: mpoayueHT 3milcHIOE
JI€1 npomno3uiiito TAKU2 [IOCbz2: 06’ext mis XTOCh2: penumieHT 3a1iCHIOE
JI512 3 nesroto Metoro [IIOCh1 B meBHOMY MicITi TAKUM: TYT 3a JIOIIOMOT OO
TAKUIs 1IIOChs: 3aci6 na CTUIBKU].
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